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Cesky / Czech
j k i tohot

0 vy . Tento nas vyrobek by mél pfedevsim spinit vase
ocekavani: stejné ocekavani, jako maji

jenz touzi prozit efekty autoradia. Tento navod byl

yp! posky ych pro i i a spravné pouziti systému.
i &, rozsah moz ly; pro vice informaci prosim nevahejte kontaktovat
svého duveér é jce &i nasi i podporu na emailu support@elettromedia.it

p
Pfed instalaci komponenty si prosim peclivé prec y pokyny, v tomto
navodu. Nedodrzeni téchto pokyni mize zpUsobit neumysiné zranéni ¢i poSkozeni tohoto
vyrobku.

Veskeré komponenty musi byt bezpeéné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupuite stejnym

zpusobem, kdyz instalujete jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, Ze je

instalace pevna a bezpe&na. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, mize zptsobit vazné
zranéni pasazér(im stejné jako poSkozeni vozidla.

Vzdy si nasadte ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze ilomky a pozstatky vyrobku

mohou proletét vzduchem.

Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovavejte vyrobek, je-li to mozné, v originalnim baleni,

dokud nejste pripraveni na kone¢nou montaz.

Neprovadéijte zadnou instalaci uvniti kabiny vozu.

Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli

moznému poskozeni.

Ujistéte se, Ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normaini provoz jakychkoli

mechanickych nebo elektrickych zafizeni vozidla.

Neinséalujtée reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vihkosti, prachu

nebo 3piné.

Neinstalujte vy3kovy reproduktor bez ochranné mfizky kénusu.

. Neinstalujte komponenty nebo nevedte kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

0. Budte velmi opatrni, kdyZ vrtate nebo stiihate v Sasi vozidla a ujistéte se, ze pod nim nebo v jeho
blizkosti nejsou zadné kabely nebo konstruk&ni prvky nezbytné pro provoz vozidla.

. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo
pohybujicimi se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné
po celé jejich délce a zZe jejich izolace je nehoflava.

12. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouZitého napajeni. S

13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v $asi vozidla, chrarite kabel gumovym krouzkem (prichodkou).

Ujistéte se, Ze jsou kabely opatieny spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti,
produkujicich teplo.

14. Nevedte kabely mimo vozidlo.

15. Pouzivejte kabely, konektory a pfislusenstvi nejvy3ssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.

BEZPECNOSTNI ZVUK ) )
POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI, ZVUK. PROSIM PAMATUJTE,
ZE DLOUHA EXPOZICE TLAKU Z DUVODU NADMERNE VYSOKE FREKVENCE ZVUKU MUZE
POSKODIT VAS SLUCH. PRIRIZENI MUS| BYT ZACHOVANA PREDEVSIM BEZPECNOST.

o likvidaci i a odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tFidéni
odpadu) )
Produkty obsahujici symbol (preskrinuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako doméci odpad. Elektricky a
elektronicky odpad mé byt recyklovan v zafizeni urgeném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty.
Kontaktujte svij mistni spravni Grad ohledn& umisténi nejblizsiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tfidéni

mmmmm 0dpadu napomuze zachovani pfirodnich zdrojd, stejné jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostredi pred

Skodlivymi viivy.
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English / English

i on p our product. Your satisfaction is the first requirement that our
products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing
the car audio emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to
install and use the system properly. However, the range of possible applications is wide; for
further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the
email support@elettromedia.it Before installing the components, please carefully read all of the
instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause
unintentional harm or damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.

2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become
airborne.

3. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready
for the final installation.

4. Do not carry out any installation inside the engine compartment.

5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off,
avoiding any possible damage.

6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the
normal operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the tweeter without the protective grille.

9. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the
vehicle.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near

moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

SAFE SOUND

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG
EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING.
SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING.

Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the
separate collection of waste)

Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing
the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the
nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper
way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfagdo é o Primeiro requisito a que os

nossos produtos devem obedecer: a mesma satisfagao que aquela sentida por aqueles que

anseiam pela emogao do sistema de audio no carro. Este manual foi concebido para fornecer as

principais instrugdes necessarias para instalar e utilizar correctamente o sistema. No entanto, é

grande a variedade de POSSIVSIS aplicagoes; para mais informagéo, ndo hesite em contactar o

seu representante oficial ou a nossa ectullpa de apoio técnico através do correio electronico

support@elettromedia.it. Antes de instalar os leia lodas as
instrugoes incluidas neste manual. O incumprimento destas instrugées podera provocar
ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros 4 estrutura do veiculo. Faga o mesmo

quando instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir. Confirme se a sua instalagdo &

stlida e segura. Um componente que se solte durante a condugdo pode causar danos graves aos
assageiros, assim como a outros veiculos.
tilize sempre equipamento de protecc&o ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem
existir fragmentos ou residuos do produto no ar.
Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar
R‘rgparado para a instalago final.
40 efectue qualquer instalacdo dentro do compartimento do motor.

Antes de comegar a instalacdo desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do

sistema de audio, evitando quaisquer danos possiveis.

Certifique-se de que a localizagao que escolher para instalar os componentes nao interfere com o

uncic normal de p mecanicos ou eléctricos do veiculo.

g?coelsr;s_tzle os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira

iva.
Néo instale o tweeter se a grelha de protecggo frontal da clpula.
Néo instale os comdponentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo,

. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se
de que ndo ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area
seleccionada. ”

. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas
ou com dispositivos mecanicos moveis. Certifique-se de que o cabo esté fixo de forma adequada e

Brgtegndo em todo o comprimento, bem como de que o isolamento ¢ auto-extinguivel.
tilize apenas cabos com a sec¢ao adequada (AV\,IG?, de acordo com a poténcia aplicada.

. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha

(passa-fios). Certifique-se que os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma

R‘rgtecqao adequada, "

14. N&o faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

SOM SEGURO

UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANCA. TENHA EM ATENCAO
EXPOSICAO PROLONGADA A leyErS DE PRESSAO DE S_Ol\(/l; EXCESSIVAMENT! ELE%%E(’J\
Ea%%ﬁ\ﬂé%%q%gié SUAAUDICAO. DURANTE A CONDUGAO, A SEGURANGCA-TEM DE ESTAR
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&0 sobre a elimi de equi eléctrico e énico (para os paises europeus que
constituiram sistemas de recolha de lixo separados)
Os produtos com o simbolo do caixote do fixo com um X ndo podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico
normal. Estes produtos eléctricos e icos deverao ser elimi em pontos capazes de tratar este

s P0 de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolhalreciclagem
mais préximo de si, entre em contacto com as autori locais A e aelimi correctas
contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a satde.

Pycckuit / Russian

n C noky Hawei npoay Tb PafoCTL MOKynaTensiv - BOT rnaBHas
3ajja4a HaluX NPOAYKTOB: 3TO PafOCTh, UCMLITLIBAEMAsi TEMU, KTO XeNlaeT Moy YT UCTUHHOE
BUe y aBTOMarHuToNbI. [JaHHOE PyKOBOACTBO COAEPKUT OCHOBHbIE
WHCTPY pedy Ans " OpHako
BO3MOXHas obnactb ; Ans y ¢
NpocMM 06palaTbCs K HaAeXHOMY AWINepy MU B Hallly CryXOy TeXHUYECKOW NOAAEPXKKM Mo
3NeKTPOHHOMY afpecy: support@elettromedia.it. Mepeg y v vicTa,
P BCE B aHHOM pyKoBOACTBe. HecobriofieHne MHCTPYKUMiA
MOXeT np K yuwep6y nnu n Kunm.
1. Bce 3MeMeHTbI HEOBXOAMMO HAfEXHO b Ha KOpNyCe aBTOMOGHIIA. 10 JKe OTHOCUTCS K
yCTaHoBKe 11060ro A0NONHNTENbHOro 060pyA0BaHHS. YBEAUTECH B TOM, YTO YCTAHOBKA BLIMOMHEHa
HapexHo 1 6e30nacHo. JreMeHT, oT 7icst BO Bpemsi [ , MOXET np cepbesHbie
TPaBMb| Naccaxupam, a TaKke HaHeCTu noBp Apyrim 3
py paBoTe C MHCTPyMEHTaMK BCEra HOCUTE 3alLMUTHBIE OMKM, TaK Kak B BO3ZYXe MOryT
NPUCYTCTBOBATL OCKOMKM MMM YaCTULibI NPOAYKTA.
Bo u3bexanue Henpea| 10 NC no M XpaHUTE NPOAYKLMIO B
NaKkoBKe NPOM3BOAMTENS 710 TeX rop, Kak Bbl GyaeTe OKOHYATENLHO FOTOBbI €10 YCTaHOBUT.
€1b35 NIPOU3BOANTL YCTAHOBOYHbIE PabOThl B MOTOPHOM OTCEKe
INepen Ha4anoM ycTaHoBKM BO U3BexaHne NOBPEX/AEHNIA BbIKIIOYMTE FONOBHOE YCTPONCTBO U BCE
MpOYMe YCTPOINCTBA ayAMOCUCTEMDI.
GeanTECH B TOM, MOHTaX KOMIOHEHTOB Ha BbIGPaHHOM Bamy MecTe He HapyLLaeT HopMaribHyio
ﬂaﬁory MEXaHU4YECKUX 1 3NEKTPUYECKUX YCTPOUCTB aBTOMOBUAS.
e ycTaHaBnvBanTe rpOMKOroBOPUTENY TaM, F4€ OHU MOTYT NOABEPraTbCs BO3AGNCTBUIO BOAbI,
V3NULLHEN BNAXHOCTY, NbIM UK IPSIan. s
He ycraxaenusaiite TeuTep Ge3 nepeHelt 3aLWTHON peLueTkv ANs Kynona.
He ycTaHasnuBsaiiTe KOMNOHEHTBI U He NPOKIazbIBaTe Kabenb BONUaM pacnpenenuTensHoro siluka
aBToMobUns.
qubre O4eHb BHUAMATENbHbI MDY CBEPNEHMM N BLIDE3AHMM OTBEPCTUIA B LUACCH asTOMOGUNS,
gnzenlgi%,, {TO 107 BbIBPaHHON 0BNACTbIO MM BHYTPU Hee HET Kabeneil Ui BaXHbIX KOHCTPYKTUBHbIX
HTOB.
11. lNponaras anekTpuieckue npoeoaa, y6eantecs B TOM, YTO OHU HE HaXOOATCA B KOHTAKTe C OCTPbIMU

s PP NP ok W N

KpasiMm unu 1) ycTp 1. Y6eauTech B TOM, YTO OHU NPOYHHO
3aKpenneHbl U 3alijuiiieH.l Mo BCEU ANMHE, 1 4TO UX mon;uivm ABNSAETCH CaMO3aTyXatoLLENCs.

12. VicnionbayiiTe ToNbKo C HapJ (AWG) B COOTBETCTBUM C NOAABAEMOIA
MOLLHOCTBHO.

13. lpu npoknaake nNpoBo/a Yepes OTBEPCTME B WACCH aBTOMOBMNS 3alyLiaiiTe NpoBof PE3UHOBLIM
KOMbLIOM (BTYNIKOM). YOeauTECH B TOM, YTO MPOBOAA, MPOF 86713 Tennol 30H,

0CTaTOYHO 3aLLVLLEHDI.
14. He npoknagpisaiiTe NpoBoAa CHapyxu asBToMobuns.
15. Vcnonbayite npoBoga, coeaMHUTENI U akceccyaphi BbICOKOMO KauecTsa, Takue kak NpeacTaBneHs!

B katanore Connection.

seaeaen. :
PABbIM _ CMbICITOM U TPAKTUKYWTE BE3OMNACHbIA 3BYK,
F e g P
b 3 NACHOCTb BO BPEMA
BOXIOEHWS ABTOMOBWISA - MPEX[E BCEJ%O

o6y TPl " (ans “ CTpaH, B
KOTOPbIX OPraHW30BaH PagnenkHelii C6Op OTXOACB)
MpogyKTul © peviepkiy P PECT MyCOpHBIF /iHep Ha konecax" He [ONYCKATCA
BvecTe ¢ 6 oTxonamu. 3Tn D " NPORYKTI FOMKHB
BiiTb YTUMANPOBaH! B CreLWANHBIX NPUEMHBIX NYHKTaX, i Ta

== i 5 141 o ceriion
yTunu3aLAn/nepepaBoTky OTXOR0B W NPaBMNaX fIOCTABKM OTXO/I0B B 3TOT NYHKT, NOXANYACTa, OGPATHTECH B MECTHOS
o i piiel S

ot h y
cpeabl v BpeaHble Ha 310poBbe.
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M 5 gall Cligine/ Cuanpwanve na onakoskata / (N34 / Sadriaj
pakiranja / Obsah baleni / Packaging contents / Pakendi sisu /
Pakkauksen sisalté / C 1w de I'emballage / Verpackungsinhalt /
Mepiexépeva ouokevaociag / A csomag tartalma / Isi kemasan /
Contenuto dellimbalio / /\y/r—J P8 / HF|X| LIS /Pakuotés turinys

/ Zawarto$¢ opakowania / Contetido da bal 7 K Tauus /
Obsah balenia / Vsebina embalaZe / Contenido del embalaje /
Férpackningens innehall / sulsznaun@nsiown / Paket igerigi

ET 26.5 EV 165.5

EMV 100.5 EV 130.5

ECX 130.5

‘/
& 2

ET 26.5

=

CX 200.5

CX 200.5

ml'n-jl(




u e.aﬂ‘l Pa3amep / #L# / Veli¢ina / Velikost / Size / Suurus / Koko /
Dimensions / GréBe / AiaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro /
H4X /| 27|/ Dydis / Wielkos¢ / Dimenséo / Pasmep / Rozmery /
Velikost / Tamafio / Storlek / au1n / Ebat

B “
D
C
[ A B c D |
ET 26.5 J 44 38,5 20 8,5 mm
1.7 1.5 0.78 0.33 in.

W sl il e ol Crpur montaw / # A 25 / Razinska ugradnja /
Montaz pod omitku / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus
pinnan tasoon / Montage encastré / Einbau / Xwveutq
tomoBétnon / Szintbe szerelés / Pemasangan di dinding langit-langit
/ Montaggio incassato / 75wk / &EAl OIRE / Rémelio
montavimas / Montaz plaski / Montagem embutida / CkpbiTbii MoHTax /
Zapustena montaz / Prilegajota namestitev / Montaje empotrado /
Spolmontering / n15ldd@ T luuuas1u / Gémme montaj P
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B Al Cuill / MonTax ¢ Gonrose / BIEHRE / Montaza s kiinom
/ Zaklinéni / Wedge mounting / Kiilpaigaldus / Kiila-asennus /
Montage avec cale / Montage der Keile / Torro@érnon ot oupti
Bdon / Beszerelés ferdén / Pemasangan datar / Montaggio con
supporto inclinate / DxyIIUVE / 9A ©EE [ Tvirtinimo
pleisty montavimas / MontaZz klinowy / Montagem de cunha /
KnunoBoi mownTax / Delena montaz / Namestitev z zagozdo /
Cuiia de montaje / Kilmontering / Jan15dd1Twe / Egimli destek
montaj

’

B As el 4 55 J skl /7 Npeanoxenn gbmkuna u bren / BUKE
R AE / Preporuéena duljina i kut nagiba / PoZadovana délka a
ahel / Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk
/ Suositeltu pituus ja kulma / Longueur et angle recommandés
/ Empfohlene Lange und Winkel / Mpoteivopevo pikog kai
ywvia / Javasolt hossz és szég / Panjang dan sudut terbaik /
Distanze e angolazione suggeriti / Jb¥ SR / H% Zlo] 3 U /
Rekomenduojamas ilgis ir pakreipimo kampas / Sugerowana
diugos$c¢ i kat / Sugestdo de extensdo e angulo / Pexomengyemoe
pacctonaHue u yron ycraHosku / Odporicana dizka a uhol /
Prediagana dolZina in nagib / Longitud y angulo sugeridos /
Féreslagen ldngd och vinkel / musniuazyufiuul / Gnerilen
uzuniuk ve aci




[ | (:,AAJ\ / Paawep / ##% / Velicina / Velikost / Size / Suurus / Koko
/ Dimensions / GréBe / Aiaotdoeig / Méretek / Ukuran / ingombro

194X/ 27|/ Dydis / Wielkosé / Dimensio / Pasmep / Rozmery /
Velikost / Tamaiio / Storlek / au1n / Ebat

ECX 100.5 -EMV 100.5 -ECX 130.5-EV 130.5
ECX 165.5 -EV 165.5 -EV 165L.5 -EV F165.5

[A[A[B[c|D[E] F]

108 | 130 | 93 | 58 | 44 | - - fmm .
Ecx100.5! 4 | 512|366 | 228|173 - - i

EMV 100.s 103 | 130 | 93 | 49 | 44 | 141 | 22 [mm
4 | 512|366 | 198 | 1.73 | 556 | 0.86 | in.

ECX 130.5 | 130 | 150 | 119 | 69 | 50 | - - Jom
1512 | 59 | 468 | 272 | 196| - - |

EV130.5 130 | 150 | 119 | 57 | 50 | 164 | 24 [mm
512 | 59 | 468 | 2.24 | 196 | 6.45 | 0.94 |in.

ECX 1655 165 | - | 142 | 76 | 65 | - - Jom

6.5 - | 56| 3 | 256 - - |
e g |5 A&
eV 1ele 16(.355 . 15% 2%3 2(.3556 71.%?3 O?QE)B )
Evresa (0] - (B9l 8 mlale
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ﬂ,
Az | B2 @
{

221 139 182 126 76 65 |fmm
ECX 570.5 8.7 55 716 | 4.96 3 256 || in.




E2

151

5.95

263
10.35| 7.5

190
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B bl 7 Mowram / R / Montaza / MontaZ / Mounting /
Paigaldamine / Kiinnitys / Montage / Montage / TomoBémon /
Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / ¥97k / OIRE /
Montavimas / Montaz / Montagem / MounTtax / Montaz /
Namestitev / Montaje / Montering / n131dd1Twe / Montaj




eNersy
|

= )/ Pasmep / #L#% / Velicina / Velikost / Size / Suurus / Koko /

Dimensions / GréBe / Aiaotdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro
1 ¥4Z 1 37|/ Dydis / Wielko$é / Dimenséo / Pasvep / Rozmery /
Velikost / Tamario / Storiek / au1a / Ebat

| X 200.5/ CX 300.5 |

[ @ H 1| L
102,5 82 34 |[mm
€X 2005 | o5 3.3 134 ||
1385 | 1098 4 ifom
CX300.5 | 545 | 422 | 161
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W LY (s / CobpssaHe Ha cucTemara / SERERYE / Prikljugivanje
sustava / Pfipojeni systému / Connecting the systems / Siisteemi
ithendamine / Jérjestelmin kytkeminen / Branchement du
systéme / System anschlieBen / Z0vSeon Tou cuoTiuarog / A
rendszer csatlakoztatasa / Menghubungkan sistem / Collegamenti
dei filtri / YATLOWEHR / Mo 9% /7 sistemos sujungimas /
Podlgczajac system / Ligar o sistema / Mogkmouenue cuctemoi /
Pripojenie systému / Prikdjuevanje sistema / Conexi6n del sistema
/ Anslut systemet / dndudlaunaszuy / Sistemin baglanmas:

/ TW LEVEL

'
'
'

W

T booocooo

EV 130.5
EV 165.5
EV 165L.5
EV F165.5

| TW LEVEL', / MID LEVEL
L +2 0 -2 o, a2 .0 =2
i P —

[556 =)
f ° . R 5
D
: Ay
ANMP

EMV 1005

EV 165L.5

23




B oL 5/ Cenpasannn / ¥ / Spajanje / PFipojeni / Connections
/ Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen /
TuvBéoeig / Csatlakozék / Sambungan / Connessioni / $§i/ 42
/ Jungtys / Polaczenia / Ligagdes / Mopkniouenusn / Pripojenie /
Vezave / Conexiones / Anslutningar / nsdieana / Baglantilar

EV 130.5 2
. ECX130.5
AR ET26.5 | EMV100.5| EV 1655 | EV165L5 | EVF165.5
ECX100.5 | ECX165.5 | ECX690.5
ECX570.5
1 Speaker | 37 3 3,1 33 27 |[9] s
@ 2Speakers | 74 6 6,2 6.6 54 |[q]
'g 3 Speakers | 11,1 9 9,3 9,9 8,1 Q
) 4Speakers | 148 12 12,4 13,2 108 |2
© 2Speakers 1,9 1,5 1,6 1,7 1,4 ]
© 3 Speakers 1,2 1 1 1,1 0,9 Q
E 4 Speakers 0,9 08 08 0,8 07 12|
T 2Speakers [37 3 3,1 33 27 Q]
X 3Speakers | 25 2 2,1 2,2 1,8 |[Q
=2 4Speakers [ 19 15 1,6 1,7 1,4 lg




1pa 5 S cladadll/  EnexTpo-akycTuinu napametpn / S /
Elektro-akusticki parametri / Elektroakustické parametry /
Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid /
Sihkoakustiset parametrit / Parameétres électro-acoustiques /
Elektro-akustische Parameter / HAekTpo-0KOUOTIKEG TTOPAHETPOI
/ Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik /
Parametri elettroacustici / MW/ \FA—5 / FA} o AE] ni2tOlE]
[ Elektriniai-akustiniai parametrai / Parametry elektro-akustyczne /
Parametros electro-aciisticos / 3nekrpoakycTuuyeckue napameTpii /
Elektro-akustické parametre / Elektro-akusticni parametri /
Parametros electroacusticos / Elekiroakustiska parametrar /
- Bilinns-aqdfin w1s1linas / Elektro-akiistik parametreler

ET 26.5
EMV 100.5
EV 130.5
EV 165.5
EV 165L.5
EV F165.5
ECX 100.5
ECX 130.5
ECX 165.5
ECX 570.5
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.: S ECX 690.5

mm

Xmax { - 15| s34 |3|2]|3]|s]a

Be a7 3 [a1]s1]aa]27| s [31]|a1]31]33 |
i 1350 | 104 | 82 | 70 | 65 | 80 | 102 | 82 | 72 | 765 | 59
ke, o002 o1 |o18[oms o2t |ome| - | -] - | - | - |
Y% | - |23 |05 |104] 11|04 | 25|63 12 |105] 20 |

Mms {0,19 53 | 79 | 13,7 | 148 | 12 48 | 7,6 | 12,7 | 135 18,8!

!
Cms | 907 | 044 | 047 | 037 | 0,38 | 0,33 | 0,52 | 0,49 | 0,4 | 0,32 0,38]
mm/N

BL ] 15 35| 4 | 5 |48 |39 35| 4 |49|49]| 5 }
m

Qts 08 | 068 | 068 | 061|072 | 08 |061| 062|058 | 067|073 |
Qes 1 27 | 087 | 08 |076 08| 1 |076 (075|072 084|001 }

Qms 15 | 31 46 | 32 | 38 | 34 | 31 38 | 31 | 32 | 37 (

gg' ; 92 91 93 | 935 | 92 | 935 92 93 94 94 95 }
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150 (Hi-pass
ET26.5 Tweeter Tweeter diaphragm 26 (1) fitered® |- |l 4 |lok =20k | o2
-12dB Oct)
EMV 100.5 | | Midwoofer 100 (4) 120 40 || 4 ||80 +7,5k|| 91
EV 130.5 Woofer 130 (5) 150 50 || 4 {{ 70 =6k || 93
EV 1655 Woofer 165 (6.5) 210 70 || 4 || 60+ 5k ||93,5
EV165L.5 || Woofer 165 (6.5) 210 70| 4 || 50 + 4k || 92
EVF165.5 || Woofer 165 (6.5) 180 60| 4 || 65+ 4k ||935
Two way Woofer 100 (4) <03
ECX 1005 || 20 2 B e 120 40 || 4 ||80+23k || 92
Two way Woofer 130 (5) 150 501l 4 .
; ; 70+
ECX1305 || “coaxal Tweeter diaphragm 24 (0.9) e
Two way Woofer 165 (6.5) .
ECX 165.5 Y 210 70 || 4 ||60 + 23k || 94
coaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Two way Waofer_ (5%7) 210 |70 4 |/60+ 23k 94
ECXS705 || coaxtal Tweeter diaphragm 24 (0.9) £ adk
Woofer - (6x9)
ECX 690.5 || 1"V WaY || Tyeeter diaphragm 40 (1.56) 300 (1001| 4 ||40+ 23k | 95
Super Tweeter diaphragm 15 (0.6)
Two way Woofer 130 (5)
ESK 130.5 225 75 || 4 ||70 = 23k || 93
SK system Tweeter diaphragm 26 (1)
Two way Woofer 165 (6.5)
ESK 165.! 300 |100]| 4 ||60 + 23k /93,5
S || system Twester diaphragm 26 (1)
Two way Woofer 165 (6.5) - .
ESK165L5 || guctam S ooter dnhre 25T 300  [100]| 4 [|50 + 23k | 92
ESKF1655 || WO way Woofer 165 (6.5) 270 |90 | 4 ||65+23k 93,5
system Tweeter diaphragm 26 (1)
Thias Wl Woofer 165 (6.
ESK163Ls || o ¥ Midwoofer 100 (4) 375|125/ 4 ||50 + 23k || 92
Tweeter diaphragm 26 (1)
=
- w 5]
8 5 5 5
13 ot —, 2 o
o =0 Ow ,
=3 5e c aL =
= 13 T 8
o »8 BE 632 5
©X200.5 | Grossover | ET 26:6/EV130:5/EV 1655/ | 1025x82x34 | 0,17 LP/HP @
o i EV165L.5/EVF165.5 (4.03x3.23x1.34) || (0.37) | 3 kHz-6/12 dB Oct.
LP/BP/HP @
1 41 042
€X 300.5 | Crossover ETZG;/ fgg‘,{ ;00'5/ (5355’5;;15: f;(m) (0/03) | 800 Hz-12/6 B Ot
- ARAee X ’ 6 kHz-6/12 dB Oct.
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Owner’s Manual

z = 3
£ £ =
£ £ 2
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' 3 g £ =
= 2 = 4 =8
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,03 (0.07)
70x32x10 2.7x1.26x0.4) || 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent pressed paper || 0,45 (0.99)
80x32x13 (3.15x1.26x0.5) | | 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent pressed paper {| 0,7 (1 .54)
85x32x15 (3.35x1.26x0.6) { | 25(1) || High density flux ferrite | |Water-repellent pressed paper || 0,96 (2.12)
85x32x17 (3.35x1.26x0.7) | | 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent non pressed paper| | 0,98 (2.16)
90x32x10 (3.55x1.26x0.4) { | 25(1) || High density flux ferrite || Water-repellent pressed paper || 0,71 (1.57)
25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent pressed paper
70x32x10 (2.7x1.26x0.4) 0,47 (1.04)
X32x10@7x1.26x04) ||y Neodymium PEI (o8
80x32x13 (3.15x1.26X05) 25(1) || High density ﬂ_ux ferrite | |Water-repellent pressed paper 0,73 (1.61)
15(0.6) Neodymium PEI
85x32x15 (3.35x1.26x0.6) 25(1) || High density ﬂux ferrite | | Water-repellent pressed paper 122
15 (0.6) Neodymium PEI
85x32x15 (3.35%1.26%06) 25(1) || High density ﬂ.ux ferrite | | Water-repellent pressed paper 122
15(0.6) Neodymium PEI
~25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent pressed paper
100x45x17 (4x1.8x0.7) |20 (0.7&-’ Neodymium PEI 1,55 (3.42)
p - PEI
80x32x13 (3.15x1.26x0.5) | | 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent pressed paper || 0,7 (1.54)
19x3 (0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,03 (0.07)
85x32x15 (3.35x1.26x0.6) | | 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent pressed paper || 0,96 (2.12)
19x3 (0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,03 (0.07)
85x32x17 (3.35x1.26x0.7) | | 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent non pressed paper{ 0,98 (2.16)
19x3 (0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,03 (0.07)
90x32x10 (3.55x1.26x0.4) | | 25(1) || High density flux ferrite | |Water-repellent pressed paper || 0,71 (1.57)
19x3 (0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,0310.07y
85x32x17 (3.35x1.26x0.7) { | 25(1) || High density flux ferrite | | Water-repellent non pressed paper| | 0,98 (2,16)
70x32x10 2.7x1.26x04) || 25(1) || High density flux ferrite { | Water-repellent pressed paper || 0,45 (0:99)
19x3 (0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,03 (0.07)
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